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Warnings
Before any cleaning or maintenance operation, disconnect the hood from the

mains by removing the plug or disconnecting the main switch of the house. For
all installation and maintenance operations, use work gloves. The appliance can
be used by children of at least 8 years of age and by people with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience or the necessary
knowledge, provided they are supervised or after they have received instructions
relating to safe use of the appliance and an understanding of the inherent
dangers. Children must be supervised to ensure they do not play with the
appliance. Cleaning and maintenance must not be carried out by unsupervised
children.

Attention! Do not connect the appliance to the mains until the installation is
completely completed.

With the constant aim of improving our products, we reserve the right to make
any changes resulting from their evolution to their technical, functional or
aesthetic characteristics.

Assembly and use instructions

Strictly follow the instructions in this manual. We decline all responsibility for any
inconvenience, damage or fire caused to the appliance deriving from failure to
observe the instructions given in this manual. The hood is designed to extract
cooking fumes and vapors and is intended for domestic use only. The hood may
have different aesthetics than shown in the drawings in this booklet, however
the instructions for use, maintenance and installation remain the same. It is
important to keep this manual to be able to consult it at any time. In case of sale,
assignment or move, make sure it stays with the product. Read the instructions
carefully: there is important information on installation, use and safety. Do not
make electrical or mechanical changes to the product or the exhaust pipes.
Before proceeding with the installation of the appliance, check that all the
components are not damaged. If not, contact your dealer and do not continue
with the installation.

Tips

For correct use in order to reduce the environmental impact: When you start
cooking, turn on the hood at minimum speed, leaving it on for a few minutes
even after cooking has finished. Increase the speed only for large quantities of



smoke and vapor, using the booster function only in extreme cases. To keep the
odor reduction system efficient, replace the carbon filter/s when necessary. To
keep the grease filter in good working order, clean it if necessary. To optimize
efficiency and minimize noise, use the maximum diameter of the ducting system
indicated in this manual.

Utilization

The hood is designed to be used in the extractor version with external evacuation
or filtering version with internal recirculation. Suction version The vapors are
evacuated to the outside via an exhaust pipe fixed to the connection flange. The
diameter of the exhaust pipe must be equivalent to the diameter of the
connection ring. Attention! The evacuation tube is not supplied and must be
purchased. In the horizontal part, the pipe must have a slight upward inclination
(about 10°) in order to be able to transport the air outwards more easily. If the
hood is equipped with charcoal filters, these must be removed. Filtering version
The extracted air will be degreased before being returned to the room. To use
the hood in this version it is necessary to install an additional filtering system
based on activated carbon. Note: The air recycled through the charcoal filters is
returned to the kitchen through a duct that conveys the air to one side of the
cabinet. Installation Note: installation must be carried out in such a way that
accessibility to the hood and electronic components is always guaranteed for any
technical assistance interventions. Install the metal box containing the electronic
components at a minimum distance of 65cm from the gas hob or in any case
65cm from the hood suction point.

Cleaning
External surface of the hood: use a cloth or sponge soaked in hot water and

Marseille soap. N.B. DO NOT USE ALCOHOL-BASED PRODUCTS OR THINNERS.

Internal surface of the hood: the hoods are internally divided into extractor
hoods and filtering hoods.

Extractor hoods: this type of hood sucks the air and odors directing them directly
outside, it only contains metal anti-grease filters which capture food particles.
These filters can be washed by hand with products suitable for eliminating
grease, such as degreasers for domestic use or in the dishwasher at a
temperature not exceeding 50°. DO NOT use aggressive industrial products
containing caustic soda or acids. It is recommended to wash the filter every three
months.

Filtering hoods: this type of hood, on the other hand, purifies the air of bad
smells but pours it into the room itself. The filtering hoods are equipped with



grease filters and/or activated carbon filters: the latter cannot be washed and
must be replaced every three months or as soon as they turn yellow. The
activated carbon filter is not washable as it would lose its odor absorbing
function.

Installation urban shelf cooker hood

Fix the hanging bar to the wall then place the back of the hood
on them

Installation of the shelf
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Before fixing the shelf to the hood, first of all remove/bend the jointed micro-cut
present on the right or left side of the shelf and the hood, depends on the side
where to join cooker hood and shelf. It is useful for the passage of the
connection cables of the led bar on the shelf - N.B. Remove only those on the
side where you want to join the shelf with the hood.

Once removed, fix the shelf by fixing the plates/hanging bar to the wall using a
spirit level so that they are on the same plane as those of the hood. Then hook
the shelf. Then remove the metal filters and use a self-drilling screw from inside
the hood to fix and align the hood/shelf using the round micro-cut on the side.
See photos.



Jointed micro-cut
for electric cables

Fixing hole to join the hood with shelf

Fixing hole to join the shelf

At the end join the Electric cables with male and female fast



Operation

On/off blue courtesy light strip led and Usb charge battery

On/Off — Speed decrease

Display

Speed increase — In case the blower is off turns in speed 1




Sun : ON/OFF courtesy blue light on the bar led and Usb charge battery. To
switch on touch the blue light.

Small Fan (speed decrease):
if the engine is off. It turns first speed
if the engine is at speed 1, turns off the engine
if pressed and held, it switches off the engine at all speeds

Big Fan (speed increase):
if the engine is off, it turns it on at speed 1.
If the engine is running, it increases the engine

Timer : On/off timer
NB:

1) If speed 4 is selected, the intensive function is automatically actived
and the number 4 flashes. This function lasts 15 minutes, after which
speed 3 is automatically selected.

2) USB: works only with the sun symbol activated.

USB: the recharging function only occurs when the courtesy light is on. It’s
possible recharge 2 mobile phone, 1 mobile phone and 1 tablet and only 1
tablet



Remote control

(Only in case of optional remote control to set up press button A for

8 sec when the plug is in for the first

A. On/off speed 1

B. Speed increase
C. Speed
decrease
D. Light on
E. Light off

Timer — Press A for 3 sec. for a

15min timer
If Timer is on another pression A for 3 sec
turns timer Off




Low Signal led
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Installation carbon filter



For best hood performance, it's recommended to replace the carbon filter every
3-4 month



Technical details

Product Fiche compliant to commission delegated regulation (EU nr. 65/2014)

Value Unit

Supplier's name or trade mark ARTEL T: nome del fomnitore; FR: nom du foumnisseur ou margue

Model identfier Urban Space parete T: modello; FR: modéle

Annual Energy Consumgption - AEChood 43,85 kWWhia |IT: indice di efficienza energetica; FR consommation d'énergie annuslis

Energy Efficiency Class A T: classe di efficienza energetica: FR classe defficacité énerpétique

Fluid Dynamic Efficiency - FDEhood 3292 Y T efficienza fluidodinamica; FR efficacité fluidodynamique

Fluid Dynamic Efficiency Class A T classe di efficienza fiudednamica; FR classe d'efficacité fluidodynamique

Light Efficiency - LEHood 7 Lue/W |IT efficienza luminosa; FR efficacité lumineuss

Lighting Efficiency Class A T classe di eficienza luminosa; FR classe defficacité lumineuse

Grease Fitering Efficiency - GFEhood T2 Y T efficienza di filtraggic dei grassi; FR efficacité de fitration des graisses.

& & Fitering Efficiency Class o T c_:lasse dil efficienza del fitraggio dei grassi; FR classe d'efficacité de filtration des

Minimum Air Flow in nomal use mdh  |IT fiusso daria alla potenza minima; FR débit d'air 3 la vitesse minimale

Maximum Air Flow in normal use mah  |IT fusso dania alla potenza massima: FR débi dair 3 |a vitesse maximale

Air Flows st intensivest t setting 745 mah c'[l 'b.;js:sntc ‘aria in condizioni di uso intenso o boost; FR le debit d'air en mode intensif

A-wieght Sound Power Emission at mimum speed 61,5 db {A) |. Pct_enzz sonora ::o"ce'ai.:_h DETE BMISsion di rumare alla E:ctenza minima; FR
émissions acoustiques de lair pondénies de la valew A a la vitesse minimale

A-wieght Sound Power Emission at maximum speed A db (A} [T Potenza sonora ponaerata A ashe emission: di rumore als potenza massima: FR
emissions acoustiques de l'air pondérces de la valeur A a la vitesse maximale
T potenza sonora ponderata A delle emissioni di rumere in condizione di uso intenso o

A-wieght Sound Power Emission 3t intensive or boost spesd 40,5 db {A) |boost; FR émissions acoustiques de lair pondérées de la valeur A a la vitesse in mode
intensif ou boost

Power consumption off mode - Po NP w T consume di energia in modo spento; FR la consommation d'énergie en mode amét

Power consumption in stand by mode - Ps NP w T consume di energia in modo standby; FR la consommation d'énergie en mode veille

Other product information rding to i gulation (EU nr. 66/2014)

Symibol Value Unit

Time increase factor f 081 T fattore di incremento nel tempo: FR facteur d'accroissement dans le temps.

Energy Efficiency Index EEIHood 47,48 T- indice di efficienza energetica; FR consammation d'énergie annuslie

Measured air flow rate at best sfficiency point QEEP 403 mah T.pcrtat:l d'aria mrsumg al punto di massima efficienza; FR debit d'air meswre au
peint de rendement maximal

) . . T pressions dell'aria misurata 3l punto di massima efficienza; FR pression d'ar

Measured air pressure at best efficiency point PBEP 462 Pa Mmesuré au point de rendement maxmal

Maximum air flow Qmax 745 mh |IT fusso daria massimo; FR débit d'air maximal

Measured siectric power input 3t BEP WEEP 160 w .T pcltenz.: elell'mca JSSIO"JH.! al punte di massima efficienza; FR puissance életique a
I'entrée mesurés au point de rendement maximale

Nominal power of ighting System WL 21 W dT potenza nominale del sistema di iluminazione; FR puissance nominale du systéme

eclairage

A-Blumination of the fighting system on the cooking surface Emiddle 300 Lux |17 lluminamento medio del sistema di ihaminazione sulla superficie di cottura: FR

&clairement moyen du systeme d'éclairage sur |a surface de cuisson
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